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Abstract: 
This study investigates the interaction of Afghan governments over the past 

century with the Persian language as a language of culture, civilization, and 

interaction among the people of Afghanistan. The study aims to answer the 

question of how Afghan rulers, as custodians of the Persian language, have 

interacted with Persians and why they have chosen the policy of Persian 

language removal. This study is conducted based on the theoretical framework 

of language ideology and the theoretical politics of Althusser. From Althusser's 

perspective, ideology is presented as a linguistic and structural set and is 

referred to as a system of ideas through which people shape their life 

experiences in the structural world. This study employs a sociological, 

epistemological and historical approach. The research findings, based on 

historical data, indicate that the link between the policies of Afghan 

governments and the Persian language was initially inevitable due to seeking 

refuge in the shadow of the Persian language. However, after the formation of 

power monopolistic thinking in Afghanistan, the Persian language has been 

perceived as foreign. 
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 چكيده

 یسال گذشته با زبان فارس  صدکیافغانستان در  یهاپژوهش، تعامل دولت نیدر ا
 نی ش د  اس تا ا یعنوان زبانِ فرهنگ، تم دن و تعام ل م ردف افغانس تان بررس به

عنوان مس وونن پرسش پاسخ خواهد داد که حاکم ان افغانس تان ب ه نیپژوهش به ا
داش ته و چ را  یفارس  ب انب ا ز یچگون ه تع ام  ،یتگا  زبان فارس از خاس یبخش

 یپ ژوهش، براس اچ چر ارچوظ ن  ر نی ا ان د د یرا برگز ی یزدایفارس استیس
آلتوس ر،  دگا ی آلتوس ر انا اف ش د  اس تا از د هی ن ر استیزبان و س یدئولوژیا
ز ا یمط ر  اس ت و ب ه ن  ام یو س اختار یماموعه زب ان کیعنوان به یدئولوژیا

در جر ان  ش انیزن دگ یهاآن به تارب ه قیکه مردف از طر شودیگفته م هاشهیاند
انا اف  یخیو ت ار یمعرفت  یشناس پژوهش با روش جامعه نیا ابخشندیساختار م

 ون دیپ ده دینش ان م  ،یخیت ار یه اپ ژوهش براس اچ داد  یهاافت هیشد  استا 
در  دنی از پن ا  گز رین اگز در آغ از یافغانستان با زبان فارس یهاحکومت استیس
تفکر انحص ار د درد در  یریگپس از شکل کهیبود  است؛ طور یزبان فارس هیسا

 شد  استا یپندارگانهیب یافغانستان، زبان فارس
 

 اییزدایفارس ،یزبان استیس است،یافغانستان، س ،یزبان فارس :هاواژهكليد

                                                           
 .مسئول( سندهی)نو رانیا ،مشهد ،مشهد یدانشگاه فردوس یاسیدانشکده حقوق و علوم س یاسیعلوم س اریاستاد *
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 .افغانستان یدانشگاه جام یاسیگروه علوم س
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 مقدمه و بيان مسئله
ستان امروزی بخشی از خاستگاه زبان فارسی است؛ ام ا در جغرافیای خراسان کهن و افغان

مهری قرار گرفته است. تابلوهای زب ان فارس ی ویژه این روزها، مورد بیهای اخیر، بهسده
اند نیازی ب ه مم وز  ها و ادارات دولتی جمع شده و حاکمان فعلی اعلام کردهاز دانشگاه

جوان ان وزارت الالاع ات امور د، معین محمدیونس راشادبیات زبان فارسی وجود ندارد. 
 12، بن ایا یخبرگ اار)« نیاز ن دارد یفارس اتیادب بهافغانستان »و فرهنگ لاالبان گفته است: 

. ستیا با زبان فارسی در افغانستان ک ه زب ان مل ی، دادوس تد همگ انی، زب ان (1402مرداد 
های فرهنگ ی یانتاریخی   فرهنگی و تمدنی این سرزمین است، هویت ملی، وحدت و بن

 کند.و تمدنی این سرزمین را با خطر جدی مواجه می
رابط ه مبب ت می ان های قومی معاص ر افغانس تان ایج اد حکومتعملکرد استراتژیک 

کردن د زب ان ق ومی سیاست و زبان قومی و محلی ب وده اس ت. حاکم ان ق ومی فک ر می
حاکمی ت سیاس ی را ب ا  ه ای ق ومیس ی من ان باش د. حکومتتواند پای ه اقت دار سیامی

نداشته، بلک ه کش ور را ب ه س مت  به همراهتنها موفقیتی اند که نهخواهی پیوند دادهبرتری
ه ا، بح ران مل ی قومی کشانده است. در تمام دوره حاکمیت افغانهای میانبحران و جنگ

نی، های تاریخی این کشور مثار ف اخر تم ددر افغانستان وجود داشته است. از تمامی دوره
؛ اما در دوره حاکمیت قومی افغ ان، ای ن کش ور ه ر روز ماندهی جا برفرهنگی و مبادانی 

 سوی بحران پیش رفته است.به
م یلادی و  س یادهو ورود گسترده قبایل افغان در سده  صدیق فرهنگ درباره پیشینه

از س ده »گوی د: م یلادی ب ه افغانس تان س خن می شانادهو  پانادهگستر  من در سده 
ت ر از س ابق مز از قبایل پشتون در داخل خراس ان ب ه پیمان ه بار  وانتقالنقلسیادهم 
ن وزده، در افغانس تان سیاس ت  هاز س د پس . تامنجاکه(40: 1ج ، 1371)فرهنگ،  «دیگرد

رسمی و ملی کن ار زده ش ود و  هتلا  شد تا زبان فارسی از حوزو  فرهنگی تغییر کرد
های محلی اس ت؛ ام ا پشتو یکی از زبان زبانرا بگیرد.  افغانی یعنی پشتو جای من زبان

قابلیت زبان ملی شدن و علمی شدن و زبان دادوستد همگ انی را در افغانس تان ن دارد. 
حبیبی نویسنده افغ ان در کت اب رسد. ه دهم هجری میبه سدپیشینه مکتوب زبان پشتو 

 افغ انیزب ان ترین خ ط کند که کهنتصریح می های کهن افغانستانتاریخ خط و نوشته
پش تو  به زبان ترین کتاب دارای تاریخ کتابتِقدیمی: »رسدبه سده دهم هجری می )پشتو(
پیرروش ان اید انصاری مشهور ب ه تألیف بای خیرالبیانهمان نسخه واحده خطی  ماندهباقی
 قرن دهم است که ارز  هنری فراوان ندارد. در( 986-931)
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پش تو مش نایی نداش تند؛  الخطرسمروشان، مردم با ش از پیرپی»حبیبی تأکید دارد که 
ن بودند؛ کمتر با گریبا موران شرقی و زربی دست بهها با حملهچون مردم پشتوزبان قرن
پش تو نی ا  الخطرس مفرس ا، تحمل روداری گاند و اندرین داشتهکار کتاب و نوشتن سرو

ها دارای ج ه نیس ت، چ ون پش تون. توجیه حبیبی مو(119: 1350)حبیبی، « مهجور ماند
موران ش رق و ز رب در جن گ ب وده اند که ب ا حمل هگسترده نبوده مستقل و حکومت
نی ا  مورخ اناست که موردتأیید اکبر « کوه سلیمان»ها الاراف مسکن اصلی افغانباشند. 
نامه تاریخبه زندگی این قوم خارج از کوه سلیمان در . نخستین شرح تفصیلی راجعاست
ک ه ب ابر در کت اب ذکر ش ده اس ت  ،ممده است. در اوایل سده چهاردهم میلادی راته

 .(37: 1ج ، 1371)فرهنگ، کند خالارات خود نقشه قبیله ایشان را رسم می
گفتن د، س که می حاکمان قومی افغانستان در مزاز حاکمیت، به زب ان فارس ی ش عر

حم ود ه وتکی، فرزن د می رویس هم فارسی بود. زمانی ک ه م وانشانیدزدند و زبان می
درج کنند.  ضرب و یک بیت فارسی راهوتکی، به قدرت رسید، دستور داد به نامش سکه 

 .(48: 1393)مظفری،  گفته استابدالی نیا به زبان فارسی شعر می احمدخانهمچنان، 
 الاخبارس راجو روزنامه دولتی  التواریخسراجو  الامانةدر، احمدشاهی تاریخهای کتاب

نیا در دربار پادشاهان قومی افغان، به زبان فارسی نوش ته و چ اش ش ده اس ت. در س ایه 
ه ای ق ومی مرور زم ان، حکومتپنداری هویت در سده ن وزدهم، ب هحاکمیت تفکر ازلی

های کردن د س ازهها ت لا  میاند. منافغان گرایش بیشتری به تکمیل انحصارگرایی داشته
های هویت چن ین ررفیت ی را ملی بنشانند؛ بدون منکه سازهجای هویت هویت قومی را به

بح ران دیرپ ای  تنها م وفقیتی نداش ته، بلک ه ب هه ای علم ی، ن هداشته باشند. این تلا 
کش ور افغانس تان نق ش داش ته،  بح ران افغانستان دامن زده است. یکی از مسائلی ک ه در

فارسی است که چنین پرسش ی تلا  برای تضعیف زبان ملی، تعاملی و فرهنگی   تمدنی 
 چیست؟زدایی در افغانستان ئولوژی فارسیکند که سازوکار ایدرا در ذهن خلق می

 
 پيشينه پژوهش

ه ای نستان تلا در حوزه زبان فارسی در افغانستان و جایگاه تاریخی زبان فارسی در افغا
ی س ید نوش ته یجایگاه و قلمرو تاریخی زبان پارسی در؛ مانند کتاب پژوهشی انجام شده

 رب ؛ ام ا اس ت محمد اشراقی که به توضیح جایگاه زبان فارسی در افغانستان پرداخت هعلی
ه ا و ها، انگیاهخصمانه حاکمان افغانستان با زبان فارسی متمرکا نشده و ب ه ریش ه تعامل

جایگ اه زب ان فارس ی در »یعق وب یس نا در مقال ه  ،پیامدهای من نپرداخته است. همچنان



 1403، 1ی م، شمارهپنجوسال بیست

 88 

زب ان  یکن ون تیوضع بهنسبت راها حکومت دگاهید ،یفرهنگ و یخیازنظر تار« ستانافغان
ه ا و لاالب ان در براب ر واژه یه اضیتبع »ام ین ک اوه در مقال ه  ذکر نموده اس ت. یفارس

م ه حس ن ناهای حذف زبان فارسی اشاره نموده اس ت. پایانبه زمینه« یاصطلاحات فارس
ک ه « ای سیاسی و اجتماعی افغانستان بر زبان و ادبی ات دریهتأثیر نظام»فضایلی با عنوان 

ولات زب انی و ادب ی را بررس ی های سیاسی بر تحنقش نظامصورت کتاب منتشر شده، به
الله قدس ی در مقال ه زدایی نپرداخته است. س ید فض لی مسئله فارسیهاشهیبه ر؛ اما کرده
که در نامه فرهنگس تان « کومت مستقلجایگاه زبان فارسی در افغانستان پس از تأسیس ح»

های افغانس تان اش اره نم وده؛ ام ا عوام ل خصمانه حکومت کردیبه روشده است،  چاش
 اصلی من را مورد توجه قرار نداده است.

ه ای سیاس ی بررس ی وض عیت زب ان فارس ی در نظام»جعفری در مقاله  شاه محمود
ده نشان دهد که برخورد یکس ان و خورشیدی تاکنون( تلا  کر 1125افغانستان )از سال 
توانست باعث مش تی و تف اهم های افغانستان با فارسی در افغانستان میمهربانانه حکومت

ی ص لح سوبهافغانستان را  ،جهیدرنتهای متعدد در این کشور شود و فرهنگی میان فرهنگ
زب ان »ن وان ای ب ا عشاری در مقال هعلی محمدی شوکت .و ثبات پایدار سوق دهد دائمی

اش ش ده، مورده اس ت ک ه چ  بلاغکه در فصلنامه « پارسی سازه هویت ملی در افغانستان
در مقال ه نی ا ب ه مس ئله وی هم ه عناص ر زب ان مل ی را در افغانس تان دارد.  زبان فارسی

زیرمتمرکا پرداخته اس ت. مح رم رض ایتی و  هگونبهزدایی های فارسیایدئولوژی و ریشه
بیش تر ب ه نح وه « ضدیت با زبان فارسی در قرن اخیر افغانس تان»در مقاله  الله برهانیبسم

 همقال  در لی ناخید محم دعلی ،نیهمچن  ؛حذف زبان فارسی توسط لاالبان پرداخته است
 نی ا لی دلا و یخیت ار تحولات «افغانستان یپشتو و در یهازبان نیاز تعارض ب یلیتحل»

 .کندیم کشف را افغانستان در ندهیم یسازملت بر من یامدهایپ و یزبان ییواگرا
تر شدن بحران در افغانستان دامن خواه د انگاری زبان فارسی به عمیقتلا  برای بیگانه
عنوان ای دئولوژی های ق ومی افغانس تان ب هی رویکرد حکومتهاشهیرزد. در پژوهش حاضر، 

 بوده است. موردتوجههای اخیر های مختلف افغانستان در سدهمسلط و مشترک در همه نظام

 
 چهارچوب نظری

این پژوهش براساس چهارچوب نظری ایدئولوژی زبان و سیاست نظریه ملتوس ر انج ام 
عنوان یک مجموعه زبانی و ساختاری مطرح شده است. از دیدگاه ملتوسر، ایدئولوژی به

شان در شود که مردم از لاریق من به تجربه زندگیها گفته میاست و به نظامی از اندیشه
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. از دیدگاه ملتوسر، ایدئولوژی رابطه تخیلی اف راد را ب ا ش رایط بخشندیمجهان ساختار 
. در نگ اه ملتوس ر، ای دئولوژی (57: 1386)ملتوس ر، کن د شان بازنم ایی میواقعی هستی
شان با شرایط واقعی هستی است. های خیالی افراد درمورد رابطهای از بازنماییمجموعه
کند، او یک مارکسیس ت و مت أثر یی که ملتوسر بر تعریف مارکس وارد مینقدها باوجود

های بنیادی مارکس مانند ماتریالیسم وفادار اس ت و ایدهوی به  ازنظریات مارکس است.
داند. افاون بر خ وانش ملتوس ر از در همین راستا، ایدئولوژی را دارای ویژگی مادی می

گی رد. گرچ ه ب رای س اختار می نش ئتن ا   روبن ا از پرداختش به تا زیرب ایدئولوژی،
دان د. می کنن دهنییتع، اقتص اد را تیدرنهاایدئولوژی خودمختاری نسبی قائل است؛ اما 

افاون بر تأثیرپذیری از مارکس، وی از فروید نیا متأثر است و به تبعی ت از فروی د ک ه 
دان د ق د ت اریخ و اب دی میگیرد، وی نیا ایدئولوژی را فاناخودمگاه را ابدی در نظر می

. همچنین، ملتوسر باور دارد که کارکرد ایدئولوژی مانند زب ان و ه ر (56: 1386)ملتوس ر، 
ت وان ت أثیر ساختار ناخودمگاه دیگر است. در ت ا اول ملتوس ر درم ورد ای دئولوژی، می

 روانکاوی فروید و حتی اندیشه لاکان را بسیار مشاهده کرد.
 

 روش پژوهش
و براس اس  ش دهشناسی تاریخی انج ام شناسی معرفت و جامعهبا رو  جامعه این پژوهش

شناسی تاریخی تحلیل ش ده اس ت. شناسی معرفتی و جامعههای تاریخی، با شیوه جامعهداده
تأثیر قالب کلی دانش بوده که رفتارها براساس من توجی ه ای تحتزندگی بشری در هر دوره

ها نی ا براس اس من شری براساس من شکل گرفته و زندگیشده است. نظام شناختی جوامع ب
شده است. نظام شناختی اشخاصی مانند دو یا سه نس ل قب ل براس اس هم ان مرحل ه تنظیم 

ه ا ب ه لح ا  شناسی معرفت به دنبال این اس ت ک ه ای ن معرفتربانی یا الهی است. جامعه
عن وان ی ک پدی ده اجتم اعی شناسی، معرفت را ب هگیرند. جامعهاجتماعی چگونه شکل می

است ک ه  درصددشناسی معرفت های اجتماعی است. جامعهگیرد که حاصل کنشدرنظر می
ه ای ب ر معرفت مؤثرمید و عوامل اجتماعی وجود میاجتماعی به ازنظرانواع معرفت چگونه 

من د و دقی ق گذش ته اس ت و محق ق ت  اریخی م  طالعه نظام اجتماعی چیست؟ پژوه  ش
کن د. واق  عه ی  ا ی ک ش خص ک ار می ی ک با مهارت تمام بر روی نکاتی درب ارهتاریخی 

در مسائل تاریخی اس ت. ای  ن پژوه  ش درح  قیقت  علمی رو  کاربرد پژوهش تاریخی
م رتبط ب ا س ؤال محق ق  است ک ه دیگری در اسناد و مدارک و منابع وجوی منظمیجست

پ ژوهش ت اریخی ض رورتاا ب ا  بن ابراین،؛ س تندت اریخی درب اره گذشته، حاوی حق ایقی ه
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پیوس ته اس ت  وق وع ها بهاز ت صمیم پژوه شگر به مطالعه من وقایعی سروکار دارد که ق بل
ص د های تاریخی تعامل دولتمردان افغانستان در یک. در این پژوهش، داده(84: 1390)دلاور، 

 شناسی تحلیل شده است.جامعهمواد تحلیل با رویکرد و  سال اخیر با زبان فارسی
 
 شناسیمفهوم

 ایدئولوژی -1
ب ه تشکیل شده است و در نخستین ک اربرد، « لوژی»و « ایده»بخش  دو واژه ایدئولوژی از

از عقای د  ایمنظوم ه» به بود. ایدئولوژی« هاعلم مطالعه ایده»یا « شناسیایده»ی دانش معنا
تفک ر  رو هستند و نیا به  اجتماعی یبه زندگ مربوط هک هاییویژه منها، بهپدیده درباره
 وبس تر، . در فرهن گ(7-8: 1396)هن ری، « ش ودمی ف رد الا لاق یا ی ک لابقه یک خاص

 فردینان د دوم ون«. عقاید منشأ و ماهیت ، بررسیدیبه عقا علم»از  است عبارت ایدئولوژی
 ب رای دان د ک همی یافتهو س ازمان روش ن هایتها و قض اواز ای ده را نظامی ایدئولوژی

 ای دئولوژی»بشلر،  رود. ازنظر ژانکار میبه یا جامعه گروه یک موقعیت توصیف یا توجیه
 توان د از ح د ی کمی من و پیچی دگی اس تحکام میاان شود کهمی بیان کلماتی صورتبه

 .(57-58، 7: 1370 )بشلر،« تغییر کند پیچیده فکری نظام تا یک شعار ساده
 زبان -2

های شگرف انسان است. گفتار، نمود موایی و خ ط نم اد ش کلی زب ان زبان یکی از توانایی
، فک ر ک ردن ه م ممک ن منای بر زندگی انسانی سیطره دارد ک ه ب دون گونهاست. زبان به

پ ذیر اس ت. پ یش از امکان ه اکنیم، از رهگذر واژهنیست. اگر ما درمورد چیای فکر هم می
بای د  همه، باید روشن کرد منظور از زبان چیست؟ اگر زبان را مفهوم گسترده درنظر بگیریم،

ای بتواند حالات ی ا مع انی وسیله من، موجود زندهاست که به ایزبان هرگونه نشانه» بگوییم:
یله برق راری ارتب اط زبان وس«. موجود در ذهن خود را به ذهن موجود زنده دیگر انتقال دهد

زبان عبارت است از سازوکاری از ص رف و نح و، »و انتقال مفاهیم و مقاصد است؛ بنابراین، 
«. ش ودکار ب رده میها بههایی که برای نمایش و فهم ارتبالاات و اندیشهها، مواها و واژهنشانه

، س اختار، دس تگاه هاواژهترین عنصر زب ان، س اختها نیست، بلکه مهمزبان تنها شامل واژه
 .(15-16 :1ج ، 1365)ناتل خانلری، حرف و دستگاه فعل، دستگاه موایی و نحو من زبان است 

 پارسی -3
ن ام زب ان رس می و مل ی کش ورهای افغانس تان، ای ران و تاجیکس تان اس ت و  پارسی

گویش  ورانی در ازبکس  تان، پاکس  تان، ع  راق، ترکمنس  تان و مذربایج  ان ب  ه من س  خن 
 های هندواروپایی است.این زبان از شاخه هندوایرانیِ خانواده زبان گویند.می
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 افغانستان بخشی از خاستگاه زبان فارسی
انکار، خاستگاه زب ان پارس ی که متخصصان زبان پارسی براساس شواهد زیرقابلدرحالی

دانن د محم د مع ین در مقدم ه بره ان ق الاع را شرق با مرکایت افغانس تان کن ونی می
های ناحیه ایران خاوری، افغانس تان، پ امیر و ترکس تان زبان شهرپارسی نو، »د: نویسمی
 .(25: 1342)تبریای، « است

زب ان کن ونی م ا ک ه در دوره به احتمال نادیک به یقین، »بر لابق نظر سعید نفیسی، 
اند، پیش از اسلام نی ا هم ین ن ام را داش ته و از دوره اسلامی همیشه من را دری نامیده

اند هم ه ب ه زب ان پهل وی نی، مردم ایران که در شمال و مغرب و جنوب ری بودهساسا
...  ان دگفتهاند ب ه زب ان دری س خن میها که در مشرق ری بودهاند و منراندهسخن می

ه ایی زمانی که دری بنای انتشار را گذاشته، مردمِ قلمرو زبان پهلوی، خ ود را ب ه کتاب
نویسی زبان فارس ی دری بدیشان بیاموزد و این مقدمه فرهنگ اند که زباننیازمند دانسته

 .(67: 1342)تبریای، « کنونی یعنی زبان دری است
الله صفا، حوزه استعمال لهجه دری از حدود نیشابور ب ه لا رف مش رق و ازنظر ذبیح

برن د، نامی از زبان دری می ،شمال شرقی امتداد داشته است. پس وقتی در دوره اسلامی
 .(24 -25: 1 ، ج1371)صفا، زبان ادبی مشرق و شمال شرقی ایران کهن است مراد 

سید محمد محیط لابالابایى درمورد گستر  زبان پارسى از خاور به باختر باورمن د 
 م اورااالنهری س ینا( و ابوعبی ده از بوعلمورد من شیخ )است که زبان فارسى درى که ره

کرد؛ زی را او از مازن دران ب ود امفهوم جلوه می، برای علااالدوله کاکویه نندخراسان بود
 .(659تا: )محیط لابالابایى، بی

تبریای به نقل از خوارزمی مورده اس ت ک ه او ب اور دارد دری زب ان دی وان درب ار 
ساسانی و اهل شهرهای مداین است و کس انی ک ه در درب ار ش اه بودن د ب دان س خن 

ر است و از ب ین لغ ات اه ل مش رق، گفتند؛ پس این کلمه منسوب به حاضران دربامی
 .(29: 1342)تبریای، « لغت مردم بلخ بر من زالب است

 
 پنداری زبان پارسیهای افغانستان و بيگانهحاكميت

دلیل فض ای کل ی فک ری جه ان من گیری حکومت قومی در افغانستان، بهپس از شکل
تو و ج ایگاینی روز، هویت خونی برجسته بود. افاون بر تلا  جهت تقویت زبان پش 

ه ا، ه فارس ی در ارت ش و ادارهجاافتادجای واژگان رسمی و ساخت پشتو بهواژگان تازه
دلی ل، واژه  نیبه همشد زبان فارسی را بیگانه و زبان ایران معاصر نشان دهند؛ تلا  می



 1403، 1ی م، شمارهپنجوسال بیست

 92 

؛ دکن م یقلم داد  را جدا از فارس یعنوان صفت پارسی مطرح است، زبان که به« دری»
)س روری، کن د افغانس تان ایف ا میت زبانی نقش مهمی در ساخت هویت در زیرا سیاس
 پیامدهایی برای وضعیت زبان فارسی دارد. که (45: 2016

جویان ه ق ومی در افغانس تان، ت لا  پرداز نگاه برتریعنوان نظریهمحمود لارزی، به
( را زب ان ملت ی کند زبان فارسی را تنها زبان نوشتاری تلقی کند و زبان افغانی )پشتومی

نویس د: می الاخبارس راجدر « زب ان و اهمی ت من»دهد. محمود لارزی در مقاله لقب می
زبان فارسی از این سبب زبان رسمی دولتی ما شده است که قبل از تشکیل و تأس یس »

یافتن دولت مقدسه افغانیه و استقلال یافتن حاکمیت ملتی ما، خاک پاک ولا ن مق دس 
 . محم ود لا رزی ب ه(2: ش ماره 1394)لا رزی، « ایران محسوب بود ما از اجاای ممالک

و زب ان فارس ی را  کن دگ ذاری مینگاری زبان پارسی را پایهنگاه بیگانه ،مرموزی شکل
 دهد.ایران امروز نسبت می تنها به

وجود ممده که میان ، تصوری بهزبانیپارسای زیردلیل حاکمیت قبیلهان، بهدر افغانست
ش ده ت ا شود. در این بخش، تلا  فت من یعنی دری، دوگانگی پنداشته میپارسی و ص

پندار جدایی پارسی و دری فرو ریاد و ملی بودن زبان پارسی اثبات شود تا زب ان پارس ی 
ی و وحدت ملی تاریخی کمک کن د. زب ان یک ی از ابیتیبه هودیگر مبل گذشته،  بارکی

گیری هوی ت ش کلهای ملی بودن را دارد بههای هویت ملی است. زبانی که شاخصهسازه
 ه من است.کنندتیتقوو  (206: 1396)محمدی شاری، کند ملی کمک می

 
 پيوند سياست و زبان در افغانستان

ش د  تش انیقومسیاست و زب ان برق رار کردن د ک ه س بب اتح اد ها پیوندی میان افغان
ای ه اقت دار سیاس ی اس ت و در کردند زبان ق ومی پها فکر می. این(79: 2018)دیناخیل، 

های زب  انی، ای دئولوژی و س  اختار ق درت نق  ش مهم  ی دارد ش کل دادن ب  ه سیاس ت
 خواهی پیوند دادن د، من ه محاکمیت سیاسی را با برتری ها. افغان(353: 2012)سروری، 

ک ه بهت رین راه تقوی ت در کشوری که زبان علمی و تمدنی هااران س اله دارد؛ درحالی
هایی ک ه های من است. همه حکومتاسی و اجتماعی، تکیه بر فرهنگ و سازهپایگاه سی

س از س ود بردن د، عنوان عامل پایگاهاز فرامرزها به این سرزمین ممدند از زبان پارسی به
ه ا، تیموری ان، ش یبانیان وزی ره. ای ن ، مغ ولانیخوارزمشاهمانند زانویان، سلجوقیان، 

دار بهره گرفتن د عنوان زبان علمی و فرهنگی ریشهسی بهتبار از زبان پارهای ترکسلسله
 های اقتدارشان پرداختند.و به تحکیم پایه
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دلسی اولیری باور دارد که خط سیر رشد فرهنگی   تم دنی، از خ ط س یر تح ولات 
قوم، درست بر همان خط س یر  پیشرفت فرهنگ یا زبان یک»دهد: نژادی و قومی رخ نمی
تر و نیازمن دی اقتص ادی های ع الیگیرد. فتوح ات و تم دنمیتحولات نژادی صورت ن

ای ممکن است سبب من شود که قومی ناگایر از پذیرفتن زبان ی ا تم دن و فرهن گ ت ازه
. قبایلی که در ساحت جغرافی ایی زب ان پارس ی ق رار (108-109: 1371)مایل هروی، « شود

ن علم، دان ش و ذوق اس ت، من را دریافتند که زبان تمدنی فارسی، زبا بافراستگرفتند و 
ه ای و مث ار ف اخر فرهنگ ی و علم ی مفریدن د. برخ ی از افغان کی ن ام نپذیرا شدند و 

فرهیخته که این دقیق را درک کردند، مثاری در زبان پارسی پدید موردند که سبب ش هرت 
 وزیره. الله قندهاری، زبار، کهاادو ماندگاری من شد، مانند مرحوم عبدالحی حبیبی، حبیب

ه ا را کن د ت ا افغاننام رزملوال، با تمام توان ت لا  می یکی از روشنفکران افغان به
های ریا بنمایان د. ها را اقلیتجداسازی نموده و اقلیت بسیار بار  بداند و دیگر ملیت

دانسته و از منکه زبان دری، زب ان « یک قبیله از قبایل پشتون»ها را در این راستا، تاجیک
ه ا را دری ندانس ته و کند؛ زب ان هاارهها خوانده شده، به تمسخر یاد میری تاجیکماد

پشتو را ج ایگاین زب ان اند زبان داند. وی حاکمانی را که نتوانستهشبیه به زبان دری می
های ای دئولوژی نی ا. (225: 2ج  1375،1)فرهنگ، کار پنداشته است فارسی نمایند اهمال
ی در افغانستان با تمرکا بر سرکوب زبان فارس ی اس توار هس تند سیاسی و سیاست زبان

 زب ان س رکوب و ران دن هیحاش به در مسلط یهایدئولوژیا. این نوع (83: 2003)کاکار، 
 .(201: 1397)خلیلی،  است تأثیر داشته هازبان ریسا نفع به یفارس

مه فرد دیگری که در خ دمت سیاس ت ب ود و ب ا هم ه ادع ای روش نفکری، سرچش 
دار فارسی بود لارزی است. لارزی نخس تین اندیشی در حیطه فرهنگ و زبان ریشهتاریک
ی پارس ی ب وده جاب هج ایگاینی زب ان افغ انی  درصددستیای را زده و های فارسیجرقه

شود که گام دوم تض عیف زب ان پارس ی، ایج اد روشن می نجایااست. یک نکته دیگر در 
اس ت. در س خنان لا رزی، « دری»و ص فت من یعن ی تفاوت مصنوعی میان زبان پارس ی 

گرایانه او از سخنانش ک ه در مقال ه روان شود. لارز تفکر قومجا از فارسی نام برده میهمه
خوبی پی دا ممده است، به« افغانیه الاخبارسراجمقالات محمود لارزی در »فرهادی با عنوان 

یه کامیاب شد، امورات دفت رداری و تأسیس سلطنت افغانبابا به  احمدشاهزمانی که » است:
دس ت هم ان به زبان فارسی و بهرزایی و جمله نوشت و خوان دولتی کارهای کتابت و می

                                                           
 .یزانو یرضو ی، از مرحوم دکتر عل«بدانند دیچند که همگان با یسخن»با عنوان  مهیمقالات ضم .1



 1403، 1ی م، شمارهپنجوسال بیست

 94 

مان ده ب اقی  ی بود که از یادگارهای حکومت س ابقه ای رانالاصلیرانیا زبانیفارسمردمان 
اقی مان د و این زب ان ب ه حال ت خ ود  ب  ،استقلال دولت افغانیه سیتأس. از مزاز بودند
دان د. همچن ان، او کس درپی ترقی من نشد. وی ترقی و مموز  این زبان را مه م میهیچ

 .(772-774 :1355)روان فرهادی،  «کندبه زبان دری با قاعده تصور میزبان افغانی را نسبت
جمهور ای با حضور حامد کرزی، رئیسجلسه همچنان، شورای وزیران افغانستان در

های بیگان ه را در رادی و و تلویای ون ممن وع ق رار داده ها و لهجهان، زبانسابق افغانست
ها قرار داده شد، شورای وزی ران است. براساس الالاعیه دفتر کرزی که در اختیار رسانه

ی، اری رمعیزهای ها از نشر لهج هها و دیگر رسانهدستور داده بود که رادیوها، تلویایون
 رزمیعل  1ی نماین د.خ وددارهای بیگانه ها و لهجهاز زبان و استفاده نامأنوسهای کلام
 و حف   یب را ه اتلا  و هامقاومت افغانستان، در یفارس زبان سرکوب یبرا هاتلا 
داشت که عل م لاور که ملتوسر بیان میمن .(3: 1983 ،ارشالاری) دارد ادامه زبان نیا جیترو

چنین نشد و زبان که وس یله کس ب  تانو ایدئولوژی باید از هم تفکیک شود، در افغانس
 علم و انتقال علم است با ایدئولوژی پیوند خورد و بخشی از ایدئولوژی شد.

 
 های تعليمی و زبانی در افغانستان معاصرسياست

ه ا و ه ای مگاهان ه درم ورد رواب ط می ان زبانای از گاینشسیاست زبانی به مجموع ه
ریای زب انی عب ارت اس ت از عمل ی س اختن ش ود و برنام هزندگی اجتماعی گفته می

سیاست زبانی. در جوامع چندزبانه، دو فرایند وجود دارد؛ یکی شیوه لابیع ی و دیگ ری 
شده. سیاستِ زبانی لابیعی حاصل رفتار لابیعی و توافق نانوشته م ردم در شیوه مهندسی

سوی تفاهم، لابیعی، راهی به گونهها بهجامعه چندزبانه است. در جوامع چندزبانه، انسان
 رن دیپذیم  «یانجیم» زبان عنوانزنامند را بههای یابند و یکی از زبانارتباط و تعامل می

ق انون و  ،یرس م یریگمیتص م ب ه یازی و ن کنندیم حل من با را خود هروزان مسائل و
 .(109: 1384 ،ی)گودرز ندارند یفرمان دولت

ها و پیش نهادهای سیاس تمداران فرهیخت ه از فرض یهش ده، در سیاستِ زب انی مهندسی
عی زبان و شده مخالف سیاستِ لابیگیرند. اگر سیاست زبانی مهندسیشناسان بهره میزبان

یا احساسات و تعلقات فرهنگی، تاریخی و تمدنی گویندگان باشد، برمین د و  زبانِ میانجی
مع چندزبان ه خواه د ب ود. در یی در روابط جواهایپرخاشگرنتیجه من، ستیاه، تخاصم و 

                                                           
1. http://www.afghanpaper.com/ nbody.php?id=48698  . ش) ۱۰/۱۲/۱۳۹۱(

http://www.afghanpaper.com/%20nbody.php?id=48698
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و زبان وسیله اقت دارگرایی حاب ی ق رار  ختیدرمماتحاد جماهیر شوروی، سیاست و زبان 
رانی و سیاست تکبرگرایی نس بتی، سیاست حاشیهسازکسان، سیاست یجهیدرنتگرفت و 
 وجود ممد.به زبان به

ود در ه ای موج در سیاست نخست، هدف نهایی، حذف و هضم و یا تضعیف زبان
گذاران خ ردههای محلی و یا رسمی است. در مدل دوم، سیاستزبان جابهیک کشور، 

ب ه های رقیب را از لاریق منع کاربرد مکتوب، تمسخر و تحقیر فرهنگ ی ها یا زبانزبان
ه ای ش ناختن واقعی ت زبان تیب ه رس مسیاس ت، رانند و مقتضای س ومین می هیحاش

و اوایل س ده بیس تم  نوزدهمکه در سده  افغانستان .(111: 1384)گودرزی، موجود است 
نی ا مش مول  (2: 2008)مری انفر، متأثر از سیاست روس یه ت اار و ش وروی ب وده اس ت 

 ی بوده است.رفارسیزفشارهای کاربرد اجباری زبان 

(، سه گون ه سیاس ت درم ورد تاکنون م. 1947ها )در افغانستانِ عصرِ حاکمیت افغان
ه ایی ها نی ا گامر گرفته و عملی شده است. در مزاز حاکمیت افغانقرا موردتوجهزبان 

ش اه، ب ه زب ان زمان و جهت همراهی با زبان پارسی برداشته شد ک ه احمدش اه اب دالی
ترین مثار فرهنگ ی ب ه زب ان پارس ی های مختلف، مهماند. در دورهگفتهپارسی شعر می

ن دن و ح ذف زب ان پارس ی ت لا  اند؛ اما برخی برای تضعیف و ب ه حاش یه رانوشته
قرائ ت »ی ا « کت اب فارس ی»های درسی با نام خورشیدی، کتاب 1342تا سال  اند.کرده
شده است. کتاب زبان فارس ی ب رای پ نجم ابت دایی در س ال چاش و منتشر می« فارسی
به قلم محمدمص ف مای ل، پ در گرام ی اس تاد « قرائت فارسی»خورشیدی، با نام  1342

 سلس له تألیف ات س راجیه»دوم از روی نوشته شده است. کت اب فارس ی نجیب مایل ه
، برای مم وز  کودک ان س ال دوم «کتاب دوم فارسی»نام ، به«العلوم مبارکه حبیبیه کابل

 هام ا ب  ؛العلوم حبیبیه و باقی مدارس افغانستان نوشته و منتشر شده استابتدایی مدرسه
ه  ا در م  دارس و و حکومت ش  د وممرس  زب  ان پش  تو  تی  تقو اس  تیس ،م  رور زم  ان
 در گرچ ه» :دیگویم ملتوسرکه لاوری ؛ها، مموختن زبان پشتو را اجباری نمودنددانشگاه
کس ب  یب را را و کودک ان ش ودیم پرداخته یادب و یعلم ،یفن یهامموز  به مدارس
 لی تحم م تیملا ب ا را شیخو یهاارز  ،اما با زبان کنند؛یمماده م ایهحرف یهاشغل
 .«ندینمایم بردارفرمان و ریپذجامعه را افراد و کنندیم

 
 سياست تقویت زبان افغانی

گف ت و زب ان پارس ی را بود، به زبان پارسی ش عر می پشتوزباناحمدشاه ابدالی  بامنکه
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عنوان زبان رسمی و معاملات دولتی حف   ک رد. جانش ینان احمدش اه )س دوزایی و به
. ای ن دوره از زم ان (635: 2ج ، 1375)فرهنگ، کردند ی میزایی( از رو  او پیرومحمد

 .شد و تا زمان عبدالرحمان ادامه یافتاحمدشاه مزاز 
تم ام،  تیعص بعبدالرحمان خان یکی از شاهان مقتدر پش تون ب ود ک ه ب ا ش دت و 

اقدامات زیادی در مسیر تقویت زبان پشتو و تضعیف زبان فارسی انجام داد. او زبان پش تو 
)اش راقی، خوان د می دانست و زبان فارسی را زبان علمیترین زبان افغانستان مییمیرا قد
منچ ه ت اکنون ب ر نگارن ده روش ن و ب یین گردی ده »ه مای ل ه روی، به گفت . (285: 1390

از زمان عبدالرحمان خان شروع شده بود. وی قاموس زب ان پش تو ب ه ]پشتوزدگی امیران[ 
« افکن ان نرس یده اس تبود که به دست اخلاف و اختلاف فارسی را تألیف و تدوین کرده

ب ه ق درت  .م1901س ال  لله خ ان، دراحبیب . پس از او، فرزند (52: 1371هروی، مایل )
اق دامات وی در  ازجمل ه الاخبارسراجرسید. وی نیا به تقویت زبان پشتو کوشید. تأسیس 

روند تقویت زبان پش تو را ادام ه داد. در  الله خانالله، امیر امانز حبیباین زمینه بود. پس ا
ه ای ی وازینی پش تو و پش تو پش ویه مرکای به نام پشتو مرکه ایجاد و کت اب»این دوره، 

 .(124: 1390)اش راقی، « واک گذاش تالله برای خود لقب ت ول)گرامر( نشر شد و شاه امان
عنوان شخصیت مل ی خان به اللهبا اینکه امان یعنی صاحب اختیار کل. در زبان پشتووا  تول

 .(53: 1371)مایل هروی، به زبان افغانی ]پشتو[ تعصب داشته است مطرح شده، اما نسبت
برگاار ک رد و در من جلس ه از سیاس ت  ایجلسه 1923موریل  19خان، در  اللهامان

در این نشست، بار  امیر این مطل ب را ه م اع لان »گستر  زبان پشتو سخن گفت: 
 نی ا» .(544: 2ج ، 1375)فرهن گ، « تعمیم دهدخواهد زبان پشتو را در کشور کرد که می

 هب  پش تو تس لط ب ر خ اص تمرک ا با ،افغانستان در یاسیس ییایحاکمان با پنداشت پو
ه ای ب ا س ر باورمن د اس ت ک ه حکومتملتو .(265: 1394 ،یمی)رح «پردازندیم یفارس

های محل ی ش روع کنند، از مدرسهل میایدئولوژی سلطه، نظام خویش را عامدانه تحمی
ریای نمایند. البته از دی دگاه ملتوس ر، م ا های متخصصان فرمانبردار را پیکنند تا پایهمی

ه ا در باید بین سیستم سلطه و سیس تم ای دئولوژی تف اوت قائ ل ش ویم؛ زی را تفاوت
ستم ای دئولوژیک اباارهاست. اباار سیستم سلطه زندان، ارتش و تنبیه است؛ اما اباار سی

 گان، جایگاینی زبان و فرهنگ است.سیاست جایگاینی واژ
 

 جای واژگان پارسیسياست جایگزینی واژگان افغانی به
ه ا ازنظ ر سیاس ت احس اس اقت دار کردن د، درپ ی تس لط فرهنگ ی و پس از منکه افغان
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ی زب ان جاهب اقتصادی برممدند. یکی از اقدامات فرهنگی، جایگاینی واژگان زبان افغ انی 
ی واژگ ان پارس ی مز از جابهفارسی بود. در مرحله نخست، از وارد کردن واژگان افغانی 
ج ای زب ان پارس ی در عص ر کردند. نخستین اقدامات جهت جایگاینی زب ان افغ انی ب ه

« اقداماتی در جهت وض ع اص طلاحات دولت ی در زب ان پش تو»خان رخ داد. ایشان شیرعلی
خان نیا انجمن پشتو مرکه تشکیل ش د. الله. در دوره امان(635: 2ج ، 1375)فرهنگ، انجام داد 

 تا این زمان، اقدام رسمی جهت حذف زبان تمدنی و فرهنگی پارسی انجام نشده بود.
زبان پشتو در زمان عبدالرحمان خان مزاز شد که به دستور وی،  به گستر گرایش 

سیاس  ت ب  ه  ام  ا ؛(721: 1375)زب  ار، ت  ألیف ش  د « ق  اموس لغ  ات پش  تو ب  ه فارس  ی»
خاله و بره انی، )رض ایتی کیش هخ ان ش روع ش د  اللهبیحبراندن فارسی در دوره حاشیه
؛ زی را د امورات و تعلیمات نظامی ش دبسی کلمات زبان پشتو وار»در زمانش  و (7: 2022

)مای ل ش د صلابت و مهابت این زبان )پشتو( برای این مسئله )امورات نظامی( تص ور می
 بود که زبان افغانی برای اداره کشور مماده نیست.و پنداشت این  (52-53: 1371هروی، 

دانش جو  یجابهدانشگاه، محصل جای گان زیادی چون پوهنتون بهامروزه نیا بر واژ
 .(2: 2022)کاوه، شود می جایگاین و استفادهدانشکده در افغانستان  یجابهو پوهنحی 

ه ای ای ن ارتش ایران باس تان و حاکمیت نیقدرتمندترد زبان فارسی که توانسته بو
مهابت ب وده صلابت و بیسرزمین را در درازای تاریخ اداره کند، نه تنبلی داشته و نه بی

مداری قومی ت خ اص قوم حسترین مشکل دوره معاصر افغانستان تاریق است. اصلی
رات کش ور، حاکم ان بر مقد جویی و سلطه مطلقاست. تمرکا حاکمیت قومی بر برتری

ها را پس زده اس ت. در گفت ار و سوی تفکر انحصارلالبی رانده و دیگر ملیترا به افغان
ها مه اجر و بیگان ه ها بوده و دیگر ملیتها، این کشور خانه افغانپندار بسیاری از افغان

 افغانس تان در یزب ان اس تیس رایز ؛شمرده شده است و زبانشان نیا کنار زده شده است
و  یزب ان فارس  شیاس ت ک ه منجرب ه فرس ا ختهیمم یاسیو س یخیعوامل تار با قاایعم
دگاه ملتوس  ر، سیس  تم از دی   .(293: 2012 ،یس  رور)زب  ان پش  تو ش  ده اس  ت  تی  تقو

وسیله حکوم ت کند؛ یعنی از درون حکومت و بهایدئولوژیک همیشه عمومی عمل نمی
 سا،یکل مسجد، قیلار از یعنی ند،کیم عمل یخصوص یگاه ؛کنداعمال سرکوبگری نمی

 کند.کلی حذف می. بدین لاریق، زبان و فرهنگ را بهروزنامه و خانواده دانشگاه،
 

 سياست حذف زبان پارسی
 ریی در افغانس تان تغ ن وزده هپ س از س د یزبان فارس درمورد یو فرهنگ یزبان استیس
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 نایگیج ازب ان پش تو  و رود کنار یو مل یاز حوزه رسم یزبان فارس تا دش یسع و نمود
حاکمان افغانستان با پیروی از محمود لارزی، با درک جایگ اه . (131: 1398 ،سنای) شود من

والات ر ه جایگ اه زب ان پش تو را نی ا ب ه مرتب  کردندتاریخی و بنیادین زبان فارسی، سعی 
: 1384)قدس ی، « ها خواندزبان پشتو را جدی همه زبان»ی در یکی از مقالاتش لارزبرسانند. 
ر اهر، خ ود به  رایز ؛زدایی دانستتوان پدر ایدئولوژی فارسی. محمود لارزی را می(121

کرد؛ اما در ب الان، ت لا  داش ت ت ا زب ان زبان فارسی قلمداد می لارفداردوست و را ولان
 :نویس دم ی سیر ژورنالیام در افغانس تانپشتو را جایگاین زبان فارسی کند. مهنگ در کتاب 

افغانیه نخستین وسیله ارتبالای همگانی کشور ما است ک ه در من  الاخبارسراجه باید گفت ک»
 .(136: 1383)فضایلی، « زبان پشتو برای بار اول نشر و ترویج یافت

خان زب ان پارس ی توس ط محم دگل های جدی و عملی جهت ح ذفنخستین گام
. ب ه ولای ات م1923ری ای و عملی اتی ش د. در س ال ، لارحنادرشاهمومند، وزیر داخله 

ا  را خواهی قومی و لسانیخان، نظریه برتریمحمدگل منجادر »شمالی فرستاده شد و 
 ساختزبان را وادار میزبان و ترکیمرحله اجرا گذاشت. در ضمن، وی مردمان دری به
رس ید، که ب ه زب ان دری ب ه او میرا به زبان پشتو بنویسند و به عرایضی  ضشانیعراتا 

 .(634: 2ج ، 1375)فرهنگ، « دادمیترتیب اثر ن
 ،خ  ان و محم  دنعیم خ  ان محم  دداود ازجمل  ههای دولت  ی افغانس  تان شخص  یت

هیتل ر  ی اتنظر اخان رئ یس بان ک مل ی ب خان و عبدالمجید برادرزادگان محمدهاشم 
-636: 2ج ، 1375)فرهن گ، تبلیغات همانندی را در افغانستان انجام دادند  شده و همسو
س از اس ت یعن ی اف راد را ب ه شدند. از دیدگاه ملتوسر، ای دئولوژی سوژه و سوژه (635

 مباب هبه ف رد چ ون ؛ده ددهند مورد استیضاح قرار میی که انجام میرمعمولیزعملکرد 
 .کندیم دایپ نمود ا یماد یهست در که است ییهادهیا یدارا سوژه

ز  و ج ایگاینی زب ان نخستین اقدام رسمی جهت تطبیق مرمان هیتلری، درمورد مم و
ج. ع. ج. ا. ا. »منتشر شد چنین ممده اس ت:  اصلاحافغانی، لای فرمان رسمی که در نشریه 

 زب انخان زازی، وکیل صدر اعظم! مسلم است که مسئله ولی نشان، عم محترم سردار شاه
اثرات معتنابهی داش ته و توج ه ب ه ای ن  ملییه و حف  مداب و شعایر یک ملتدر وحدت 

 ا م ارود. چون در مملک ت عای شمار میازجمله ضروریات حیاتیه یک مملکت به مطلب
اینک ه قس مت ب ار   به عل تزبان فارسی مورد احتیاج بوده و از جانب دیگر،  ،ازلارفی

الاکبر به س بب ندانس تن زب ان پش تو دچ ار ملت ما به لسان افغانی متکلم و مأمورین علی
ین نقیصه و تس هیل مع املات رس می و اداری، اراده شود، لهذا برای رفع زیان امشکل می
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ایم همچنان که زبان فارسی در داخل افغانستان زب ان ت دریس و کتاب ت اس ت، در فرموده
ترویج و احیای لسان افغانی هم سعی به عمل ممده و از هم ه اول، م أمورین دول ت ای ن 

ا ... ام ر بدهی د ک ه م أمورین ه الحکومتیه ا و نایبی را بیاموزند ... شما به وزارتلزبان م
لشکری و کشوری مربوط خود را مکلف نماین د ک ه در م دت س ه س ال، لس ان افغ انی را 

 .(634-636: 2ج ، 1375)فرهنگ، ...« مموخته و در محاوره و کتابت مورد استفاده قرار بدهند 
اصل این فرمان، از اراده و ممادگی حاکمی ت ب رای ج ایگاین ک ردن زب ان افغ انی 

؛ اما در اج رای داردیبرمی زبان فارسی در دیوان و دفتر و حذف زبان فارسی پرده جابه
 های گاافی صرف شد و این مدت تمدید شد.این فرمان، هاینه

جایگاینی زب ان مم وز   درصدددرپی تطبیق این فرمان، پیشروانِ تفکر ناسیولیستی 
ریس در سراس ر کش ور از ناگه ان دس تور داده ش د ک ه ت د»و نظام تعلیمی برممدند و 

ای ن ام ر،  جهیدرنتپشتو دایر شود.  دورهفارسی به پشتو تحویل شود و برای معلمان هم 
دانستند، مورف شدند تا مضامینی را در منالاق زیرپشتوزبان، معلمانی که خود پشتو نمی

ه ا ه م پش تو ]که[ کت اب درس ی من در پش تو وج ود نداش ت، ب ه ش اگردانی ک ه من
هم ین ترتی ب، از ایش ان پای ان س ال ب ه، به زبان پشتو تدریس کنن د! و در دانستندنمی

 .(637: 2ج ، 1375)فرهنگ، « امتحان هم بگیرند
زدایی خواهی حاکمیت و فارسیفرهیختگان سیاسی و فرهنگی در برابر تفکر برتری»

ک ه در نشس ت ب ار  مقاومت کردند و از حذف زبان فارسی جلوگیری کردند. لاوری
خانه برگاار شد، زبان پش تو ازسوی راهرشاه در ساختمان سلام که .م1946پتامبر نهم س

ه ای کش ور نی ا زبانعنوان زبان رسمی شناخته شد و به این ص ورت، س ایر و دری به
 .(725: 2ج ، 1375)فرهنگ، « عنوان زبان افغانستان شناخته شدبه

ن ق انون اساس ی، زی ر هم ی« فصل س وم»در ی روشنفکران، اما هایروشنگربا همه 
مل ود های افغانستان، سیاست تبعیضدرمورد زبان« اساسی مردم فیو وراحقوق »عنوان 
کش ور « زب ان مل ی»عنوان یگان ه ب ه« زبان افغانی»اندیش روا داشته شد و تنها و حذف

« پش تو !انکش اف و تقوی ت زب ان مل ی»معرفی شد و دولت افغانستان تنها مور ف ب ه 
انکش اف و تقوی ه پنجم: دولت مورف است پروگرام م ؤثری ب رای وسیماده »گردید: 

 .(1343میاان  9افغانستان،  وزارت عدلیه)« زبان ملی پشتو وضع و تطبیق کند
مل ود در حیط ه زب ان و ی و عص بیترعلم یزدرپی تفکر برترخواهی ق ومی، نگ اه »

« دنبال داشتاتب بهها و مکممیای را در دانشگاهفرهنگ رایج شد که رفتارهای خشونت
ها ناشی از بازنمایی تخیل ی اف راد ب ا ش رایط . این خشونت(83-84: 1371)مایل هروی، 
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 بخواهن د یحاکم ان یوقت  یعن ی ؛نام دواقعی است، ملتوسر این مسئله را تا س لبی می
 دی س بب تول ج هیدرنت ،کنن د لیتحم تیبا واقع اعتنا بدون را شیخو یلیتخ یدئولوژیا

 .دشونمینااع 
توبیخ و برکناری خبرنگار تلویایون ملی در ش مال افغانس تان و حمل ه فیایک ی ب ه 

اس تفاده از  دلی لمسعود ترشتوال، رئ یس مؤسس ات تحص یلات ع الی افغانس تان، ب ه 
های برخ ی مراک ا دولت ی، تغیی ر ن ام های فارسی، ح ذف زب ان فارس ی از لوح هواژه
ه هیرمند نفارسی به رودخااران جلد کتاب و ریختن ها« گالری ملی»به « نگارستان ملی»

ای ص  ورت گس  تردهب  ه بهان  ه ته  اجم فرهنگ  ی ای  ران ازجمل  ه اق  داماتی اس  ت ک  ه به
پس از روی ک ار مم دن دوب اره . (1391اسفند  9)حکیمی، شود تعبیر می« ستیایفارسی»

عن وان ام ارت اس لامی افغانس تان، ای ن حکوم ت ب ا ص دور  ب الاالبان در افغانس تان 
و ک رده کارگیری واژگان فارسی در متون دانشگاهی و مثار علمی را من ع ای، بهشنامهبخ

های رسمی این کش ور تأکی د ک رد. انعنوان زببر لاوم تسلط استادان به دری و پشتو به
 نق ش دول ت یه ااستیسو  عملکردها ی و چنینزبان یهژمون و یزبان یهایدئولوژیا

 باع ثو  (123: 1394 ،یم ی)رح است داشته افغانستان در یفارس زبان کاهش در ییبساا
 .(201: 1397)خلیلی،  است شده افغانستان در یفارس زبان ینابود تداوم
 
 گيریبندی و نتيجهجمع
ده د ک ه های تاریخی، شواهد پیرامونی و دیدگاه متخصصان زبان فارسی نش ان میداده

س تگاه ی ا بخش ی از خاس تگاه و ش ود، خاجغرافیایی که ام روزه افغانس تان نامی ده می
پرورشگاه زبان فارسی بوده است. در سه سده اخیر ک ه حاکمی ت ق ومی در افغانس تان 
شکل گرفته، با گرایش ناسیونالیستی، زبان فارسی را که زبان ملی، تاریخی و علمی ای ن 

ت اند. حاکمان قومی افغانستان، زب ان فارس ی را م انع تببی سرزمین است بیگانه پنداشته
ورزند. ایدئولوژی مس لط و دار فارسی دشمنی میپنداشته، با زبان ریشه مطلقشاناقتدار 

پن داری و س تیا ب ا زب ان فارس ی و های سیاسی در افغانستان، بیگانهمشترک بیشتر نظام
زدایی بوده است. زانویان از جایگ اه ، تلا  برای حذف زبان فارسی و فارسیتیدرنها

ه ا و س اختند. دولت درازمدتش انارسی، پایگاهی ب رای اقت دار مردمی و تمدنی زبان ف
انگاری زب ان های افغانستان در برابر زبان فارسی سیاست و سازوکارهای بیگانهحکومت

س اخت پش تو گ ان تازهفارسی، جداانگاری فارسی، تقویت زبان پشتو، ج ایگاینی واژه
س ی در ام ور نظ امی و اداری و های علمی و جاافتاده و ت اریخی زب ان فارجای واژهبه
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ان د. ای ن ، تلا  برای حذف زبان فارسی از افغانستان را لاراحی و عملیاتی کردهتیدرنها
 انجامیده است. به شکستدلیل ماهیت فرهنگی   تمدنی و علمی زبان فارسی، ها بهتلا 

ا ای رادی ن دارد ک ه ب  تنهان همل ی و ت اریخی افغانس تان اس ت و  زبان یفارسزبان 
تاجیکستان و ایران در این زمینه همانند است، بلکه ذخیره واژگانی و تجربه علمی ایران 

محور نیست، بلکه زبان مدنی و فرهنگ ی برای افغانستان فایده دارد. زبان فارسی قومیت
ای و قومیتی در افغانستان است. هیچ نهاد، فرد است که درمان بسیاری از مشکلات فرقه

ای باس تانی و ذخ ایر اند فارسی را حذف کند؛ چراکه این زبان س ابقهتوو حکومتی نمی
واژگانی تداومی دارد. راهکار فرهنگی بسیاری از مشکلات افغانس تان در زب ان فارس ی 

مح وری ض دفرهنگ و گرایی و قومی تافراطنهفته است و بدون ادبیات و زبان فارسی 
 مدنیت رواج خواهد داشت.

 
 

 منابع
 . کابل: بچه سقاو.نبرد افغانی استالین از برگرفته(. 2008)مریانفر، عایا  −
 .چشمه: تهران .صدرمرا روزبه هترجم .دولت کیدئولوژیا یهاسازوبر  و یدئولوژیا .(1386) ییلو ملتوسر، −
 .چشمه: تهران .صدرمرا روزبه هترجم .دولت کیدئولوژیا یهاسازوبر  و یدئولوژیا .(1398) ییلو ملتوسر، −
 .زادهوسفی: کابل .یدر یپارس زبان قلمرو و گاهیجا. (1390) محمدیعل دیس ،یاشراق −
 .یسهام شرکت: تهران ی.اسد یعل هترجم .ستیچ یدئولوژیا .(1370) ژان بشلر، −
 انتش ارات .دوم چ اش .نیمع  محم د دکت ر حیتص ح .ق الاع بره ان .(1342) خلف بن نیمحمدحس ،یایتبر −

 .نایسابن یفروشکتاب
 .افغانستان خیانجمن تار :کابل .افغانستان کهن یهانوشته و خط خیتار .(1350) یعبدالح ،یبیحب −
 ی.س ی.ب ی.ب  ،«رد؟ی گیم میتصم افغانستان در یفارس زبان یبرا یکس چه» .(1391اسفند  9) ایعا ،یمیحک −

  . 1391اسفند  10در  شدهافتیدر. 1391اسفند  9 .یفارس
 .زب ان مطالعات المللیبین مجله. «افغانستان در یزبان یهژمون و انزب یهایدئولوژیا»(. 1397) رگسن ،یلیخل −

5 (3): 218-201. 
 قاب  ل دسترس  ی در:«. ن  دارد ازی  ن یفارس   اتی  ادب ب  ه افغانس  تان» . .( 1402م  رداد  12) ایبن  ا یخبرگ  اار −

https://www.ibna,ir/news/343914 . 
 .ارسباران: تهران .یتیترب علوم و یشناسروان در قیتحق رو  .(1390) یعل ر،دلاو −
، مجله سرکوب زب ان. «در افغانستان یدولت بر سرکوب زبان فارس یهااستیس ریتأث(. »1394) یعل ،یمیرح −

10 (2 :)140-123. 
 ی.هقیب انتشارات: کابل .هیافغان الاخبار سراج در یلارز محمود مقالات .(1355) عبدالغفور ،یفرهاد روان −
 .وندیم نشر :کابل .افغانستان اتیادب خیتار .(1379) دریمحمدح ژوبل، −
 .دوم س ال هیانیص ب میتعل  یب را .یفارس دوم کتاب تا(.)بی کابل هیبیحب مبارکه العلوم هیسراج فاتیتأل سلسله −

 .افغانستان مدارس یباق و هیبیحب العلوممدرسه

https://www.ibna,ir/news/343914


 1403، 1ی م، شمارهپنجوسال بیست

 102 

 .تهران دانشگاه: تهران .سخن هنیگنج .(1371) اللهذبیح دکتر صفا، −
 .4-7: 19. شماره افغانیه الاخبارسراج .(1294) محمود ،یلارز −
 ی.احسان یصحاف: جایب .خیتار ریمس در افغانستان .(1375) محمدرزلامیم زبار، −
 .انیاسماعل انتشارات: قم .نخست چاش .ریاخ قرن پنج در افغانستان .(1375) قیصد رمحمدیم فرهنگ، −
 و مطالع ات مرک ا: کابل .یدر اتیادب بر افغانستان یاجتماع و یاسیس یهانظام ریتأث .(1383) حسن ،یلیضاف −

 .افغانستان یراهبرد قاتیتحق
ه نام   ،«مس  تقل حکوم  ت سیتأس   از پ  س افغانس  تان در یفارس   زب  ان گ  اهیجا» .(1384) اللهفض  ل ،یقدس   −

 .117-128، 26 یاپیپ شماره .فرهنگستان
 ی.مل مطالعات سسهؤم: تهران .نخست چاش .تیهو و زبان بارهدر ییگفتارها .(1384( )اهتمامبه) نیحس ،یگودرز −
 ادی بن: ته ران .اول چ اش .افش ار محم ود مقدم ه .افغانس تان در زب ان و خیت ار .(1371) بینج هروى، لیما −

 .ادىی افشار محمود موقوفات
 49 ش ماره .بلاغ فصلنامه ،«افغانستان در یمل تیهو هساز یپارس زبان» .(1396) یعلشوکت ،یشار یمحمد −

 .206-223: 50و 
 .659-671: 85 شماره .ندهیم مجله، «یدر ینگر  بر زبان فارس» .(تایب) دمحمدیس، ىیلابالابا طیمح −
 .رانیا شاعران انجمن: تهران .افغانستان معاصر شعر: هایپر تختیپا .(1393) دابولاالبیس ،یمظفر −
 .ریرکبیام: تهران .هشتم چاش .نیمع فارسى فرهنگ .(1371) محمد ن،یمع −
 .نو نشر: تهران .یفارس زبان خیتار .(1365) ایپرو ،یخانلر ناتل −
 .7شماره  .قبسات ،«یدئولوژیایولوژی دیابا  نید نسبت» .(1377) عبدالله ،ینصر −
 ازدهی .راهرشاه یدارمدر دوره زما بی. تصوافغانستان یقانون اساس(. 1343 اانیم 9افغانستان ) هیوزارت عدل −

 افغانستان. هیوزارت عدل تیدر سا هیماده. نما 12فصل و 
 .یفرهنگ و یعلم نتشارات: تهران .یصارم ابولاالب هترجم .یدئولوژیایولوژی دیا عصر .(1396) کنیا دیوید ،یهنر −
، «ک رد من ع بیگان ه یه اواژه کارگیریب ه از را هدانشگا استادان لاالبان» .(.م 2023 ژوئن 1) یفارس وزیورونی −

 م. 2023 ژوئن 1 در شدهدریافت .یفارس وزیورونی
 هش مار .یفارس  اتی نامه زب ان و ادبکاو  ،«ر افغانستاند یپارس زبان گاهیجا» .(1398) یسنا، محمد یعقوب −

40: 209-181. 
− Dinakhel, Muhammad Ali, (2018). “AN ANALYSIS OF CONFLICT BETWEEN 

PASHTO AND DARI LANGUAGES OF AFGHANISTAN”, Central Asia Journal. No. 
83: 79 – 99. 

− Kakar, M. H. (2003). “The Language of Politics in Afghanistan”. International Journal of 
the Sociology of Language, 2003(162): 83-96. 

− Kawa, Amin, (21 September 2022). “Taliban’s Discriminations Against Persian Words 
and Expressions”, Hasht-E Subh, https://8am.media/eng/https-8am-af-eng-talibans-
controversies-on-persian-words-continue. 

− Rezayati Kishekhaleh, Moharram & Borhani, Besmillah, (2022). “Anti-Persianism in a 
recent century in Afghanistan”, Persian Language and Iranian Dialects 7st Year, Vol. 2, 
No.14: 7-33. 

− Sarwari, F. (2016). “Language Politics and Identity Construction in Afghanistan”. Journal 
of Language and Identity, 8(1): 45-62. 

− Sarwary, A. (2012). “The Politics of Language in Afghanistan”. Journal of Language and 
Politics, 11(3): 353-373. 

− Yarshater, E. (1983). “The Persian Presence in Afghanistan and the Persian Language”. 
Iranian Studies, 16 (1/4): 3-24. 

https://8am.media/eng/author/8ameng/
https://8am.media/eng/https-8am-af-eng-talibans-controversies-on-persian-words-continue
https://8am.media/eng/https-8am-af-eng-talibans-controversies-on-persian-words-continue

	403-03-12-04
	403-03-12-4

